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قرن  از  به ويژه  فارسى،  شعر  بر  اسلامى  تصوف  و  عرفان  سيطرة 
ششم هجرى به بعد، مطالعه و تحقيق در مبانى انديشة عرفانى و تصوف 
اسلامى را براى پژوهشگران ادبيات ايران الزام آور مى نمايد. در چندسالة 
اخير آثار ارزشمندى دربارة شناخت تصوف اسلامى، از استادانِ بنام عرضه 
شده است و هركدام به سهم خود، روشنايى هايي بر زواياى تاريك اين 
بخش از تاريخ تفكر اسلامى افكنده اند. يكى از آخرين پژوهش ها در اين 
 Sufism; a short ِزمينه، كتاب درآمدى بر تصوف (با عنوان اصلى
introduction)، نوشتة ويليام چيتيك است. ويليام چيتيك در اين 

كتاب مى كوشد تا به اختصار، تصويرى از مبانى انديشة عرفانى و تصوف 
اسلامى و آنچه در سنّت غربى از آن به «صوفيسم» تعبير مى شود، ارائه 
كند. پيش از اين نيز چنين كوششى را دكتر سيدحسين نصر در آموزه هاى 
صوفيان؛ از ديروز تا امروز و مرحوم دكتر عبدالحسين زرين كوب در ارزش 
ميراث صوفيه و جست وجو در تصوف و دنبالة جست وجو در تصوف به عمل 

آورده بودند.
ويليام چيتيك براى پژوهشگران حوزة مطالعات عرفانى، نامى آشناست. 
او در زمينة عرفان و تصوف اسلامى، صاحب مطالعه و تحقيقِ چندين ساله 
است و به ويژه دربارة ابن عربى، نظريه پرداز بزرگ عرفان اسلامى، مطالعات 
و پژوهش هاى متعددى ارائه كرده است. ويليام چيتيك معتقد است كه 
كثرت و تنوّع [پژوهش انجام شده در زمينة تصوف] به هيچ روى به معناى 

* درآمدى بر تصوف.
* ويليام چيتيك، ترجمة محمدرضا رجبى.

و  اديان  تحقيقات  و  مطالعات  مركز  قم:  اول،  چاپ   *
مذاهب  1386.
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شناخته شدن حقيقت تصوف نيست و چه  بسا كه همين اطلاعات فراوان، 
رهزن و يا از جهاتى، باعث ابهام هاى بيشترى شده است. به نظر مؤلف، آثار 
راجع به تصوف دو دسته اند: آثارى كه به وسيلة انديشمندان و صاحبنظران 
آكادميك نگاشته شده است، و آثارى كه به وسيلة دلدادگان به اين حوزه 
به رشتة تحرير درآمده است، و اين هر دو دسته با اشكال ها و كاستى هايى 
روبه روست و براى نوآموزان به آسانى قابل استفاده نيست. آثار دستة نخست، 
به رغم تخصصى و فنى بودن، به اين دليل قابل استفاده  نيستند كه 
نويسندگان آنها غالباً طرح هاى ذهنى خود را بر تصوف تحميل كرده  اند، 
و آثار دستة دوم نيز به اين دليل كه نويسندگانشان از منظرى جانبدارانه به 

موضوع نگريسته اند، قابل استفاده نيستند. 
از اين رو، مؤلف از ابتداى كتاب مى كوشد تا راهي ميانه  بين روش 
پيچيدة آكادميك و طرفدارىِ مشتاقانه برگزيند و براى اين كار، به سنت 
عظيم صوفيانه اين مجال را مى دهد تا خود سخن بگويد و نيز به مخاطبان 
اين امكان را مى دهد كه تصوف را در بافت خود بشناسند و بيشتر با 
روش هايى آشنا شوند كه تصوف، خود را با آن روش ها شناسانده است؛ نه 
اينكه صرفاً به تفسيرهايى كه در دوران معاصر از تصوف شده است، متوسل 
شوند. از اين رو، در اين كتاب، به ويژه در فصول پايانى، خواننده با ترجمة 
بخش هاى فراوانى از متون معتبر صوفيانه كه همواره بر اين سنّت اثرگذار 

بوده اند، مواجه مى شود.
نويسندة كتاب به دليل نگاشتن آثار متعددى در زمينة عرفان و مقالات 
شخصيتى  عرفان پژوهان  ميان  در  مولوى،  و  ابن عربى  دربارة  فراوانى 
شناخته شده است. تسلط وي بر ابعاد سنّت اسلامى، در سراسر نوشته هايش 
به خوبى آشكار است. فهم دقيق او از متون غامض عربى و فارسى و 
توانايى اش بر برگردان اين معانى به زبان انگليسى، هر انسان منصفى را 
به تحسين وامى دارد؛ به گونه اى كه به درستى مى توان مدعى شد كه آثار 
او توانسته است اعتماد و حسن ظنّ محقّقان و عرفان پژوهان برجسته را به 

خود جلب نمايد. 
ويليام چيتيك در سال 1943م در امريكا زاده شد و پس از طىّ دوره هاى 
مقدماتى، از دانشگاه بوستون، واقع در اوهايو ليسانس گرفت. در سال 1966 
به ايران سفر كرد و در رشتة ادبيات فارسى از دانشگاه تهران فارغ التحصيل 
شد. او در طول تحصيل در ايران، از محضر استادانى چون سيدجلال الدين 

آشتيانى، جلال الدين همايى، بديع الزمان فروزانفر، سيدجعفر شهيدى و 
ديگران بهره ها برد. موضوع رسالة دكترى او در دانشگاه تهران، تصحيح 

و انتشار نقد النصوص فى شرح نقش الفصوص عبدالرحمان جامى بود.
كتاب حاضر شامل يك ديباچه و 10 فصل است. اين ده فصل در واقع 
ده مقالة مستقل بوده كه ظاهراً پيش از اين، هركدام به استقلال نوشته شده 
و اكنون با ويرايش و تنظيم جديد، در قالب كتابي مستقل ارائه شده است. 
ذيل ده فصل كتاب، مباحث اساسى سنّت عرفانى و انديشة صوفيانه مطالعه 
شده است: 1. راه صوفى (بستر اسلامى، سه قلمرو ايمان، شهادتين، رحمت 
و غضب، مبانى نظرى صوفيان، عمل صوفى)؛ 2. سنّت صوفيان (توصيف 
مقدماتى، گسترة نظر و عمل، تصوف در دنياى جديد)؛ 3. نام و حقيقت (بيام 
تعاليم صوفيانه، عشق الهى و انسانى، صحو اسماء)؛ 4. خوديارى (نفس انسانى، 
وجه باقى، معرفت نبوى)؛ 5. ذكر خداوند (ذكر در قرآن و حديث، ذكر در 
سنّت صوفيان)؛ 6. راه عشق (خلاقيت عشق، معشوق حقيقى، دين عاشقان)؛ 
7. رقص مردم (اسماء الهى، سماع ازلى، كمال انسانى، عروج نفس، سماع 
افلاك، رقص با خداوند)؛ 8. صور بهجت (رويت خدا، ذكر خداوند، تجلىّ 
خداوند)؛ 9. هبوط آدم (احمد سمعانى، هبوط در قرآن، خلقت، عشق، همّت و 
بصيرت، فقر و نياز، خشوع، مغفرت)؛ 10. تناقص نمايى حجاب (مانع، حجاب 

در نگاه نفِرى و ابن عربى، حجاب به مثابة وجه).
در سرتاسر كتاب، استنادهايى به قرآن و حديث و نيز متون و منابع 
درجة اول تصوف و عرفان اسلامى به چشم مى خورد؛ از جمله: لوايح جامى، 
مثنوى مولانا، مصباح الهداية عزالدين كاشانى، گلشن راز شيخ محمود 
شبسترى، فيه ما فيه مولانا، مشكاة الأنوار، فتوحات مكية ابن عربى، مفتاح 
الفلاح، احياء علوم الدين، مرصاد العباد، تذكرة الاولياء عطار، مشرب الأرواح 
روزبهان، كليات شمس، ديوان اشعار جامى، لمعات عراقى، نقد النصوص 
فى  شرح نقش الفصوص، رسالة القدس، فصوص الحكم ابن عربى، معارف 
بهاء ولد، روح الأرواح فى  شرح اسماء الملك الفتاح، اللمع، التعرف لمذهب 
اهل التصوف، كشف المحجوب هجويرى، كشف الاسرار ميبدى، ديوان 

سنايى غزنوى، ديوان حافظ.
ترجمة كتاب، نسبتاً روان است و مترجم به خوبى از عهدة آن برآمده 
است. ترجمة فارسى كتاب، داراى يك واژه نامة مختصر انگليسى ـ فارسى و 

يك نمايه است و جاى يك كتاب شناسى در آن خالى است.




